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Kapitola jedna

„Zlá noc to byla.“
MAcBETH, MACBETH, JEDNáNÍ II., ScÉNA 3

Manželku si sakra najdu sám, mockrát děkuju!“
coll MacTaggert, vikomt Glendarill, odhrnul 

závěsy a odkráčel z Oswell-MacTaggertovy lóže v di-
vadle Saint Genesius. Zase to udělala. Tentokrát mu je-
ho matka, Francesca Oswell-MacTaggertová, hraběnka 
Aldrissová, předhodila dvě dívky, zatímco se pokoušel 
sledovat tu safraportskou hru.

Dvě hromské ženské a jejich rodiny, aby sdílely sou-
kromou lóži lady Aldrissové. Protože jeho dva mlad-
ší bratři za prvé nebyli přítomni a za druhé už si na-
šli manželky, každý v celém zatraceném divadle určitě 
pochopil, že ta děvčata jsou určená jemu.

„colle,“ zazněl od závěsů tlumený hlas a na chodbu 
vyšel Matthew Harris. „Tvoje matka ti chce připome-
nout, abys nezopakoval to, co se stalo tvůj první večer 
v Londýně.“

Tenkrát mu poprvé předhodila nějakou ženštinu. Po-
kusila se mu věnovat pěkně zabalený dárek s mašlí 
v podobě dívky, jejíž rodina už se sňatkem souhlasila, 
a on tehdy raději uprchl do ulic, než aby vedle ní pro-
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seděl Romea a Julii. Kdyby se matka chtěla zabývat 
podrobnostmi, pak si slečna Amelia-Rose Hyacinth 
Baxterová opravdu vzala za muže MacTaggerta – je-
nomže ne colla. Ale jeho bratr Niall ji miloval a ona 
jeho taky, takže k tomu neměl co dodat.

„Takže, Matthewe Harrisi,“ protáhl. „Neviděl jsem 
tě bez své sestry po boku už… Kolik že to je, tři dny 
od chvíle, kdy jsi málem zničil pověst její rodiny?“

Matthew okamžitě o půl kroku ucouvl směrem k zá-
věsům. „Tady jsme všichni přátelé, colle,“ pronesl. 
„Aden řekl, že mám pořád jeho požehnání ke sňatku 
s vaší sestrou.“

„Můj bratr Aden si bude brát tvou sestru, takže má 
nejspíš důvod být shovívavý ke tvému předchozímu 
idiotství. A je zamilovaný, takže vidí všude kytičky 
a cherubínky.“

„Já…“
„On tě možná prohlásil za vhodného ženicha pro na-

ši sestřičku Eloise, ale já ne. A já jsem nejstarší – a dě-
dic našeho otce. Ten je ještě na Vysočině, a tak mluvím 
za MacTaggerty tady v Anglii já.“

Matthew couvl o další krok do relativního bezpečí 
luxusní divadelní lóže lady Aldrissové. „Udělal jsem 
děsnou chybu a přišel o daleko víc peněz, než bych si 
kdy mohl dovolit splatit,“ ztlumil hlas ještě víc. „Ale 
víš přece, že jsem sedl na lep podvodníkovi – a zdale-
ka jsem nebyl jediný, kdo padl do pasti, kterou nastra-
žil kapitán Vale.“

„Ano. To vím. Taky vím, že ses chystal prodat svou 
sestru Valeovi, aby ses zachránil před zkázou. Jediné, 
co ti zabránilo provdat Mirandu za toho supa, byl můj 
bratr. Aden vás zachránil oba, tys neměl vůbec žádný 
jiný plán.“

Mladší muž pobledl, jeho zpravidla veselý výraz vy-
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